Chiia Nhat Tuan IV - Miia Chay

Bai doc 1 Gs 5,9a.10-12
Bai trich sach Gio-sué.

%2 Sau khi dan It-ra-en vao Dat Hira, Pirc Chlia phan vdi 6ng Gio-sué:
“HoOm nay Ta da cat khoi cac nguoi cai 6 nhuc cuia nguot Ai-cap.”

10°Con cai It-ra-en dong trai & Ghin-gan va ctr hanh 1€ Vuot Qua ngay
muoi bon trong thang, vao buoi chiéu, trong vung thdo nguyén Gié-ri-
kho. ' Hom sau 1€ Vuot Qua, ho da dung tho san trong xu, tirc 1a banh
khong men va hat lia rang, vao ding ngay d6. '> Hom sau, khong con
man-na nira, khi ho dung tho san trong xur; thé 1a con cai It-ra-en khong
con c6 man-na nira. Nam ay, ho da dung hoa mau cua dat Ca-na-an.

Do la loi Chua.

Dap ca Tv 33,2-3.4-5.6-7 (D. c.9a)

D.Hay nghiém xem Chiia tét lanh biét may.

’Toi s€ khong nging chic tung Chua,

cau hat ming Ngudi chiang ngdt trén moi.>Linh hon toi hanh dién vi
Chua

xin cac ban nghéo nghe t61 n61 ma vui 1én.

D.Hdy nghiém xem Chiia tot lanh biét mdy.

*Hay cung t6i ngoi khen Pirc Chua,

ta dong thanh tan tung danh Nguoi.>T6i da tim kiém Chua, va Nguoi
dap lai,

giai thoat cho khdi moi noi kinh hoang.

D.Hdy nghiém xem Chiia tot lanh biét mdy.

%A1 nhin 1én Chuta s& vui tuoi hén hé,

khong bao gi¢ b& mat ho nguoi.’Ké nghéo nay kéu 1én va Chia da nhan



101,
ctru cho khoi moi con nguy khon.

D.Hdy nghiém xem Chiia tot lanh biét mdy.

Bai doc 2 2Cr5,17-21 .
Bai trich thu thir hai cia thanh Phao-16 tong do gwi tin hiru Co-
rin-to.

7 Thua anh em, pham ai ¢ trong Pirc Ki-t6 déu 1a tho tao méi. Cai cii
dd qua, va cai méi da c6 day roi. '8 Moi su dy déu do boi Thién Chua la
Péng d3 nho Puc Ki-t6 ma cho chung ta duoc hoa giai véi Nguoi, va trao
cho chung t6i chirc vu hoa giai. ' That vay, trong Drc Ki-t6, Thién Chua
da cho thé gian dugc hoa giai voi Nguoi. Nguoi khong con chap toi nhan
loai nita, va giao cho chung toi cong bd 10i hoa giai. 2 Vi thé, ching toi
1a str gia thay mat Puc Ki-to, nhu thé chinh Thién Chua dung ching toi
ma khuyén day. Vay, nhan danh Duc Ki-t6, ching t61 nai xin anh em hay
lam hoa v&i Thién Chua. 2! Pang chang hé biét toi 1a gi, thi Thién Chia
d3 bién Ngudi thanh hién than cta t6i 16i vi ching ta, dé 1am cho ching
ta nén cong chinh trong Nguoi.

D6 1a 161 Chuaa.

Tin Mirng Lc 15,1-3.11-32
MMTin Mirng Chia Gié-su Ki-t6 theo thanh Lu-ca.

' Khi 4y, cac nguoi thu thue va cac nguoi t0i 16i deu lui toi véi Dirc
Gié-su dé nghe Nguoi giang. 2 Thay vy, nhiing nguoi Pha-ri-séu va cac
kinh su beén xam xi v&i nhau: “Ong nay don tiép phuong toi 18i va dn udng
v6i chung.” ® Plic Gié-su méi ké cho ho du ngodn nay:

11 “Mot ngudi kia c6 hai con trai. !> Nguoi con tht néi véi cha rang:
“Thua cha, xin cho con phan tai san con dugc huong.” Va nguoi cha da
chia cta cai cho hai con. 1% It ngay sau, nguoi con tht thu gop tat ca roi



tray di phuong xa. O d6 anh ta séng phong dang, phung phi tai san cia
minh.

14 “Khi anh ta d4 4n tiéu hét sach, thi lai xay ra trong Vl‘mg ay mot nan
doi khing khiép. Va anh ta bat dau 1dm canh ting thiéu, '° nén phai di ¢
do cho mét nguoi dan trong vung; nguoi nay sai anh ta ra ddéng chin
heo. '® Anh ta ao udc 1y dau muong heo an ma nhét cho day bung, nhung
chang ai cho. "By gio anh ta hoi tAm va ty nhu: ‘Biét bao nhiéu nguoi
lam cong cho cha ta dugc com du gao thira, ma ta & day lai chét
d6i! '8 Théi, ta dimg 1én, di vé cung cha va thua voi ngudi: ‘Thua cha,
con that dic toi voi Troi va voi cha, “chang con dang goi 1a con cha nita.
Xin coi con nhu mot ngudi lam cong cho cha vay.” 2° Thé r6i anh ta ding
1én di vé cung cha.

“Anh ta con ¢ déng xa, thi nguot cha da trong thay. Ong chanh long
thuong, chay ra, 6m c6 anh ta, va hon lay hon dé. 2! Bay gi0 nguoi con
n6i rang: ‘Thua cha, con that dic toi vdi Troi va véi cha, chang con dang
goi 1a con cha nita ..." 22 Nhung nguoi cha lién bao céc day té rang: ‘Mau
dem 40 dep nhat ra diy mic cho cdu, x0 nhin vao ngoén tay, x6 dép vao
chan céu, 2 r6i di bat con bé dd v béo lam thit dé ching ta md tiéc an
muirng! 2* Vi con ta diy da chét ma nay song lai, d3 mat ma nay lai tim
thay.” Va ho bat dau an mirng.

25 “Lic 4y nguoi con ca ctia ong dang & ngoai dong. Khi anh ta vé gan
dén nha, nghe thay tiéng dan ca nhay mua, 2° lién goi mot nguoi day to ra
ma hoi xem c6 chuyén gi. 27 Nguoi ay tra 10i: ‘Em cau di vé, va cha cau
d3 1am thit con bé béo, vi gip lai cdu 4y manh khoé.” 28 Nguoi anh ca lién
ndi gian va khong chiu vao nha. Nhung cha cdu ra nin ni. 2° Cau tra 10i
cha: ‘Cha coi, d4 bao nhiéu nim trdi con hau ha cha, va chéng khi nao trai
1énh, thé ma chua bao gid cha cho 1ay duge mdt con dé con dé con in
murng v6i ban be. 3 Con thang con cua cha d6, sau khi d3 nudt hét cua cai
ctia cha v&i bon diém, nay trd vé, thi cha lai giét bé béo an ming!’

31 “Nhung nguoi cha noi voi anh ta: “Con 4, lic nao con cing ¢ voi
cha, tat ca nhimg gi cta cha déu la cta con. 2 Nhung chung ta phai an
murng, phai vui vé, vi em con day da chét ma nay lai séng, dd mat ma nay
lai tim thay’.”



Reading 1 JOS 5:9A, 10-12

A reading from the Book of Joshua

The LORD said to Joshua,

“Today I have removed the reproach of Egypt from you.”
While the Israelites were encamped at Gilgal on the plains of Jericho,
they celebrated the Passover

on the evening of the fourteenth of the month.

On the day after the Passover,

they ate of the produce of the land

in the form of unleavened cakes and parched grain.

On that same day after the Passover,

on which they ate of the produce of the land, the manna ceased.
No longer was there manna for the Israelites,

who that year ate of the yield of the land of Canaan.

The Word of the Lord

Reading 22 COR 5:17-21

A reading from the second Letter of Saint Paul to the Corinthians
Brothers and sisters:

Whoever is in Christ is a new creation:

the old things have passed away;

behold, new things have come.

And all this is from God,

who has reconciled us to himself through Christ

and given us the ministry of reconciliation,

namely, God was reconciling the world to himself in Christ,
not counting their trespasses against them

and entrusting to us the message of reconciliation.

So we are ambassadors for Christ,

as if God were appealing through us.



We implore you on behalf of Christ,

be reconciled to God.

For our sake he made him to be sin who did not know sin,
so that we might become the righteousness of God in him.
The Word of the Lord

Gospel LK 15:1-3, 11-32

Tax collectors and sinners were all drawing near to listen to Jesus,
but the Pharisees and scribes began to complain, saying,

“This man welcomes sinners and eats with them.”

So to them Jesus addressed this parable:

“A man had two sons, and the younger son said to his father,
‘Father give me the share of your estate that should come to me.’

So the father divided the property between them.

After a few days, the younger son collected all his belongings
and set off to a distant country

where he squandered his inheritance on a life of dissipation.
When he had freely spent everything,

a severe famine struck that country,

and he found himself in dire need.

So he hired himself out to one of the local citizens

who sent him to his farm to tend the swine.

And he longed to eat his fill of the pods on which the swine fed,
but nobody gave him any.

Coming to his senses he thought,

‘How many of my father’s hired workers

have more than enough food to eat,

but here am I, dying from hunger.

I shall get up and go to my father and I shall say to him,
“Father, I have sinned against heaven and against you.

I no longer deserve to be called your son;

treat me as you would treat one of your hired workers.”’



So he got up and went back to his father.

While he was still a long way off,

his father caught sight of him, and was filled with compassion.
He ran to his son, embraced him and kissed him.

His son said to him,

‘Father, I have sinned against heaven and against you;

I no longer deserve to be called your son.”

But his father ordered his servants,

‘Quickly bring the finest robe and put it on him;

put a ring on his finger and sandals on his feet.

Take the fattened calf and slaughter it.

Then let us celebrate with a feast,

because this son of mine was dead, and has come to life again;
he was lost, and has been found.’

Then the celebration began.

Now the older son had been out in the field

and, on his way back, as he neared the house,

he heard the sound of music and dancing.

He called one of the servants and asked what this might mean.
The servant said to him,

“Your brother has returned

and your father has slaughtered the fattened calf

because he has him back safe and sound.’

He became angry,

and when he refused to enter the house,

his father came out and pleaded with him.

He said to his father in reply,

‘Look, all these years I served you

and not once did I disobey your orders;

yet you never gave me even a young goat to feast on with my friends.
But when your son returns

who swallowed up your property with prostitutes,

for him you slaughter the fattened calf.’

He said to him,

‘My son, you are here with me always;



everything I have is yours.

But now we must celebrate and rejoice,

because your brother was dead and has come to life again;
he was lost and has been found.””

The Word of the Lord



